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GBA 12 V... 

GBA 12 V 4,0 Ah
GBA 12 V 6,0 Ah
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Дата изготовления зарядного устройства указана на кор-
пусе изделия.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендует-
ся к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты
изготовления без предварительной проверки (дату изго-
товления см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные дей-
ствия персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или по-

врежденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каж-
дого использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышен-

ных температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– fподробные требования к условиям хранения смотри-

те в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспорти-
ровке

– при разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние любого вида техники, работающей по принципу
зажима упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по технике безопасности
Прочтите все указания и
инструкции по технике
безопасности. Несоблю-
дение указаний по технике
безопасности и инструк-

ций может привести к поражению электрическим током,
пожару и/или тяжелым травмам.
Тщательно храните эти инструкции.
Пользуйтесь зарядным устройством только в том случае,
если Вы в состоянии полностью оценить его функции и
привести их в действие или получили соответствующие
указания.

u Это зарядное устройство не
предназначено для использова-
ния детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсор-
ными или умственными способ-
ностями или недостаточным
опытом и знаниями. Пользовать-
ся этим зарядным устройством
детям в возрасте 8 лет и старше
и лицам с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или ум-
ственными способностями или с
недостаточным опытом и знани-
ями разрешается только под
присмотром ответственного за
их безопасность лица или если
они прошли инструктаж на пред-
мет надежного использования
зарядного устройства и понима-
ют, какие опасности исходят от
него. Иначе существует опасность
неправильного использования или
получения травм.

u Присматривайте за детьми во
время пользования, при выпол-
нении очистки и техобслужива-
ния. При этом следите за тем, что-
бы дети не играли зарядным
устройством.

u Заряжайте только литиево-ион-
ные аккумуляторы Bosch емко-
стью от 2,0 А·час. (от 3 аккуму-
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ляторных элементов). Напряже-
ние аккумулятора должно подхо-
дить к зарядному напряжению
зарядного устройства. Не заря-
жайте незаряжаемые батареи.
Иначе существует опасность пожа-
ра и взрыва.

Защищайте зарядное устройство от дождя и сы-
рости. Проникновение воды в электроприбор повышает
риск поражения электротоком.
u Содержите зарядное устройство в чистоте. В ре-

зультате загрязнений существует опасность электри-
ческого поражения.

u Каждый раз перед использованием проверяйте за-
рядное устройство, шнур и штекер. Не используйте
зарядное устройство, если обнаружены поврежде-
ния. Не вскрывайте зарядное устройство самостоя-
тельно, его ремонт разрешается выполнять только
квалифицированному персоналу и только с исполь-
зованием оригинальных запчастей. Поврежденные
зарядные устройства, шнур и штекер повышают риск
поражения электротоком.

u Не используйте зарядное устройство на легко-
воспламеняющейся поверхности (напр., на бумаге,
тканях и т. д.) или в пожароопасной среде. В связи с
нагреванием зарядного устройства во время зарядки
возникает опасность возгорания.

u При повреждении и ненадлежащем использовании
аккумулятора может также выделиться газ. Обес-
печьте приток свежего воздуха и при возникновении
жалоб обратитесь к врачу. Газы могут вызвать раздра-
жение дыхательных путей.

u Не прикрывайте вентиляционные щели зарядного
устройства. В противном случае возможен перегрев
зарядного устройства и выход из строя.

Описание продукта и услуг
Изображенные составные части
Нумерация составных частей выполнена по изображе-
нию зарядного устройства на странице с иллюстрациями.
(1) Аккумулятор A)

(2) Зарядное гнездо
(3) Индикатор заряда аккумулятора красный
(4) Индикатор заряда аккумулятора зеленый
A) Изображенные или описанные принадлежности не вхо-

дят в стандартный объем поставки. Полный ассортимент
принадлежностей Вы найдете в нашей программе при-
надлежностей.

Технические данные

Зарядное устройство GAL 12V-40
Артикульный номер 2 607 226 2..
Зарядное напряжение ак-
кумулятора (автоматиче-
ский контроль напряже-
ния)

В 10,8 – 12

Зарядный ток A 4,0
Допустимый диапазон тем-
пературы при зарядке

°C 0 – 45

Время зарядки при емкости
аккумулятора, ок.

(80%) / 100%

– 2,0 А·ч мин (24) / 35
– 3,0 А·ч мин (36) / 50
– 4,0 А·ч мин (48) / 65
– 6,0 А·ч мин (72) / 95
Число элементов аккумуля-
тора

3 – 6

Масса согласно 
EPTA-Procedure 01:2014

кг 0,45

Класс защиты  / II

Работа с инструментом
Настенный монтаж
Используемое зарядное устройство может стоять (на-
стольная эксплуатация/desktop use) или висеть на стене.
Для закрепления на стене: Высверлите два отверстия на
расстоянии, указанном на чертеже. 
Для крепления используйте винты с круглой головкой
диаметром от 5 мм до макс. 6,5 мм.

72 mm

Включение электроинструмента
u Учитывайте напряжение в сети! Напряжение источ-

ника тока должно соответствовать данным на за-
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водской табличке зарядного устройства. Зарядные
устройства на 230 В могут работать также и от 220 В.

Процесс зарядки
Процесс зарядки начинается после того, как штепсель за-
рядного устройства будет вставлен в розетку, а аккумуля-
торная батарея (1) – в зарядное гнездо (2).
Благодаря интеллектуальной процедуре зарядки заряд-
ное устройство автоматически распознает степень заря-
да аккумулятора и производит зарядку оптимальным то-
ком в зависимости от температуры и напряжения аккуму-
лятора.
Это щадит аккумулятор, при хранении в зарядном
устройстве и аккумулятор благодаря этому всегда полно-
стью заряжен.

Значение элементов индикатора
Мигание зеленого индикатора заряда аккумулятора
(4)

О быстрой зарядке свидетельствует мига-
ние зеленого индикатора заряда аккумуля-
тора (4). Аккумуляторную батарею можно
извлечь и использовать в любой момент

времени.
Указание: Зарядка возможна только, если температура
аккумулятора находится в допустимом температурном
диапазоне, см. раздел «Технические данные».

80 %

Как только будет достигнуто прибл. 80 % ем-
кости аккумуляторной батареи, мигание зе-
леного индикатора зарядки аккумуляторной
батареи замедляется. Быстрая зарядка за-
вершена. Если аккумуляторная батарея

останется в зарядном устройстве, процедура зарядки бу-
дет завершена в режиме Long Life.

Непрерывное свечение зеленого индикатора заряда
аккумулятора (4)

Непрерывное свечение зеленого индикато-
ра заряда аккумулятора (4) сигнализирует о
полностью заряженном аккумуляторе.

Непосредственно после этого аккумулятор может быть
извлечен, и им можно пользоваться.
Без вставленного аккумулятора непрерывное свечение
индикатора заряда аккумулятора (4) свидетельствует о
том, что штекер вставлен в розетку и зарядное устрой-
ство готово к работе.

Непрерывное свечение красного индикатора заряда
аккумулятора (3)

Непрерывное свечение красного индикато-
ра зарядки аккумуляторной батареи (3) сви-
детельствует о том, что температура аккуму-
ляторной батареи находится за пределами

допустимого диапазона, см. раздел «Технические дан-
ные». Как только будет достигнут допустимый темпера-
турный диапазон, начинается зарядка.

Мигание красного индикатора заряда аккумулятора
(3)

Мигание красного индикатора заряда акку-
мулятора (3) сигнализирует о другой непо-
ладке в процессе зарядки, см. раздел «Не-
поладка – Причины и устранение».

Неполадка – Причины и устранение
Причина Устранение
Красный индикатор заряда аккумулятора  (3) мигает

Зарядка невозможна
Аккумулятор вставлен не-
полностью

Правильно вставьте акку-
муляторную батарею в за-
рядное устройство

Загрязнены контакты акку-
мулятора

Очистите контакты аккуму-
лятора; напр., несколько
раз вставьте и извлеките
аккумулятор, при необхо-
димости замените аккуму-
лятор

Аккумулятор неисправен Замените аккумулятор
Индикаторы заряда аккумулятора (4) или (3) не го-
рят
Вилка сети зарядного
устройства неполностью
вставлена в розетку

Правильно вставьте вилку в
штепсельную розетку

Неисправность штепсель-
ной розетки, кабеля пита-
ния или зарядного устрой-
ства

Проверьте напряжение се-
ти, при необходимости
сдайте зарядное устрой-
ство в авторизованную ма-
стерскую электроинстру-
ментов фирмы Bosch

Указания по применению
При непрерывных или многократно повторяемых циклах
зарядки без перерыва зарядное устройство может на-
греться. Это, тем не менее, безвредно и никак не указы-
вает на технический дефект зарядного устройства.
Значительное сокращение продолжительности работы
после заряда свидетельствует о старении аккумулятора и
указывает на необходимость его замены.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для
электроинструментов Bosch.

Сервис и консультирование по вопросам
применения
Сервисный отдел ответит на все Ваши вопросы по ре-
монту и обслуживанию Вашего продукта, а также по зап-
частям. Изображения с пространственным разделением
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Українська

Вказівки з техніки безпеки
Прочитайте всі
застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з
техніки безпеки та
інструкцій може

призвести до ураження електричним струмом, пожежі та/
або важких серйозних травм.
Надійно зберігайте цю інструкцію.
Використовуйте зарядний пристрій лише у тому випадку,
якщо всі функції знаходяться у Вас повністю під
контролем і Ви не вбачаєте обмежень в їх використанні
або отримали відповідні вказівки.

u Цей зарядний пристрій не
передбачений для використання
дітьми і особами з обмеженими
фізичними, сенсорними та
розумовими здібностями, або
недостатнім досвідом та
знаннями. Дітям віком від 8
років та особам з обмеженими
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фізичними, сенсорними та
розумовими можливостями або
недостатнім досвідом та
знаннями дозволяється
користуватися цим зарядним
пристроєем лише під наглядом
або якщо вони отримали
відповідні вказівки щодо
безпечного використання цього
зарядного пристрою і
розуміють, яку небезпеку він
несе. Інакше можливе
неправильне використання та
небезпека одержання травм.

u Доглядайте за дітьми під час
користування, очищення і
технічного обслуговування. При
цьому слідкуйте за тим, щоб діти не
гралися із зарядним пристроєм.

u Заряджайте лише літієво-іонні
акумулятори Bosch з ємністю від
2,0 А·год. (від 3 акумуляторних
елементів). Напруга
акумулятора повинна підходити
до зарядної напруги зарядного
пристрою. Не заряджайте
батареї, що не розраховані на
повторне перезаряджання. В
іншому випадку існує небезпека
пожежі і вибуху.

Захищайте зарядний пристрій від дощу і вологи.
Попадання води в електроприлад збільшує ризик
ураження електричним струмом.
u Тримайте зарядний пристрій в чистоті. При

забрудненнях існує небезпека ураження електричним
струмом.

u Кожного разу перед використанням перевіряйте
зарядний пристрій, шнур та штепсель. Не
використовуйте зарядний пристрій, якщо були
виявлені пошкодження. Не розкривайте зарядний

пристрій самостійно, їх ремонт дозволяється
виконувати лише кваліфікованому персоналу і
лише з використанням оригінальних запчастин.
Пошкоджені зарядні пристрої, шнур або штепсель
збільшує небезпеку ураження електричним струмом.

u Не використовуйте зарядний пристрій на
легкозаймистій поверхні (напр., на папері, тканині
тощо) або в пожаронебезпечному середовищі.
Через нагрівання зарядного пристрою під час
заряджання виникає небезпека займання.

u При пошкодженні або неправильній експлуатації
акумуляторної батареї може виходити пар. Впустіть
свіже повітря і – у разі скарг – зверніться до лікаря.
Пар може подразнювати дихальні шляхи.

u Не накривайте вентиляційні отвори зарядного
пристрою. Інакше зарядний пристрій може
перегрітися і вийти з ладу.

Опис продукту і послуг
Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення зарядного пристрою на сторінці з малюнком.
(1) Акумуляторна батарея A)

(2) Зарядне гніздо
(3) Червоний індикатор зарядження акумуляторної

батареї
(4) Зелений індикатор зарядження акумуляторної

батареї
A) Зображене або описане приладдя не входить в

стандартний обсяг поставки. Повний асортимент
приладдя Ви знайдете в нашій програмі приладдя.

Технічні дані

Зарядний пристрій GAL 12V-40
Товарний номер 2 607 226 2..
Зарядна напруга
акумуляторної батареї
(автоматичне
розпізнавання напруги)

В 10,8 – 12

Зарядний струм A 4,0
Допустимий температурний
діапазон заряджання

°C 0 – 45

Тривалість заряджання при
ємності акумулятора, бл.

(80%) / 100%

– 2,0 А·год. хвил. (24) / 35
– 3,0 А·год. хвил. (36) / 50
– 4,0 А·год. хвил. (48) / 65
– 6,0 А·год. хвил. (72) / 95
Кількість акумуляторних
елементів

3 – 6
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Зарядний пристрій GAL 12V-40
Маса відповідно до 
EPTA-Procedure 01:2014

кг 0,45

Клас захисту  / II

Робота
Настінний монтаж
Зарядний пристрій, що використовується, може стояти
(настільна експлуатація/desktop use) або висіти на стіні.
Для закріплення на стіні: Висвердліть два отвори на
відстані, вказаній на кресленні. 
Використовуйте для кріплення гвинти з круглою голівкою
діаметром від 5 мм до макс. 6,5 мм.

72 mm

Початок роботи
u Зважайте на напругу в мережі! Напруга джерела

живлення має відповідати даним на заводській
табличці зарядного пристрою. Зарядні пристрої,
розраховані на 230 В, можуть працювати також і від
220 В.

Заряджання
Процес заряджання починається, коли мережний
штепсель зарядного пристрою буде встромлений в
розетку, а акумуляторна батарея (1) буде встромлена у
зарядне гніздо (2).
Завдяки інтелектуальній системі заряджання ступінь
зарядженості акумуляторної батареї автоматично
розпізнається та заряджання здійснюється оптимальним
струмом в залежності від температури та напруги
акумулятора.
Це зберігає акумуляторну батарею, і при її зберіганні у
зарядному пристрої вона завжди буде повністю
заряджена.

Функції індикаторів
Блимання зеленого індикатора зарядження
акумуляторної батареї (4)

Про швидке заряджання свідчить блимання
зеленого індикатора зарядження
акумуляторної батареї (4). Акумуляторну
батарею можна витягти і використовувати в

будь-який момент часу.
Вказівка: Процес заряджання можливий лише в тому
разі, коли температура акумуляторної батареї
знаходиться в межах допустимого температурного
діапазону заряджання, див. розділ «Технічні дані».

80 %

Після досягнення прибл. 80 % ємності
акумуляторної батареї, мигання зеленого
індикатора заряджання акумуляторної
батареї уповільнюється. Швидке
заряджання завершене. Якщо акумуляторна

батарея залишиться в зарядному пристрої, зарядний
пристрій перемикається на режим заряджання Long Life.

Безперервне світіння зеленого індикатора
зарядження акумуляторної батареї (4)

Безперервне світіння зеленого індикатора
зарядження акумуляторної батареї (4)
свідчить про те, що акумуляторна батарея
повністю зарядилась.

Після цього акумуляторну батарею можна вийняти і
одразу ж використовувати.
Без встромленої акумуляторної батареї безперервне
світіння індикатора зарядження акумуляторної батареї
(4) свідчить про те, що мережний штепсель встромлений
в розетку і зарядний пристрій готовий до роботи.

Безперервне світіння червоного індикатора
зарядження акумуляторної батареї (3)

Безперервне світіння червоного індикатора
зарядження акумуляторної батареї (3)
свідчить про те, що температура
акумуляторної батареї знаходиться за

межами допустимого температурного діапазону, див.
розділ «Технічні дані». Після досягнення допустимого
температурного діапазону розпочинається заряджання.

Блимання червоного індикатора зарядження
акумуляторної батареї (3)

Блимання червоного індикатора
зарядження акумуляторної батареї (3)
свідчить про іншу неполадку в процесі
заряджання, див. розділ «Неполадки –

причини та усунення».

Несправності – Причини і усунення
Причина Усунення
Червоний індикатор зарядження акумуляторної
батареї (3) блимає

Заряджання неможливе

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua


	Titelseite
	GAL 12V-40
	1 
	2 Sicherheitshinweise
	3 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	3.1 Abgebildete Komponenten
	3.2 Technische Daten

	4 Betrieb
	4.1 Wandmontage
	4.2 Inbetriebnahme
	4.2.1 Ladevorgang

	4.3 Bedeutung der Anzeigeelemente
	4.3.1 Blinklicht grüne Akku-Ladeanzeige (4)
	4.3.2 Dauerlicht grüne Akku-Ladeanzeige (4)
	4.3.3 Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige (3)
	4.3.4 Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige (3)

	4.4 Fehler – Ursachen und Abhilfe
	4.5 Arbeitshinweise

	5 Wartung und Service
	5.1 Wartung und Reinigung
	5.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	5.3 Entsorgung
	5.3.1 Nur für EU-Länder:



	GAL 12V-40
	6 
	7 Safety instructions
	8 Product description and specifications
	8.1 Product features
	8.2 Technical data

	9 Operation
	9.1 Wall mounting
	9.2 Start-up
	9.2.1 Charging process

	9.3 What the display elements mean
	9.3.1 Flashing green battery charge level indicator (4)
	9.3.2 Continuously illuminated green battery charge level indicator (4)
	9.3.3 Continuously illuminated red battery charge level indicator (3)
	9.3.4 Flashing red battery charge level indicator (3)

	9.4 Errors – causes and corrective measures
	9.5 Practical advice

	10 Maintenance and Service
	10.1 Maintenance and cleaning
	10.2 After-sales service and advice on using products
	10.3 Disposal
	10.3.1 Only for EU countries:



	GAL 12V-40
	11 
	12 Consignes de sécurité
	13 Description des prestations et du produit
	13.1 Éléments constitutifs
	13.2 Caractéristiques techniques

	14 Utilisation
	14.1 Montage mural
	14.2 Mise en marche
	14.2.1 Charge normale

	14.3 Signification des éléments d’affichage
	14.3.1 Clignotement de l’indicateur de charge vert (4)
	14.3.2 Allumage permanent de l’indicateur de charge vert (4)
	14.3.3 Allumage permanent de l’indicateur de charge rouge (3)
	14.3.4 Clignotement de l’indicateur de charge rouge (3)

	14.4 Défauts – Causes et remèdes
	14.5 Instructions d’utilisation

	15 Entretien et Service après‑vente
	15.1 Nettoyage et entretien
	15.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	15.3 Élimination des déchets
	15.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	GAL 12V-40
	16 
	17 Indicaciones de seguridad
	18 Descripción del producto y servicio
	18.1 Componentes principales
	18.2 Datos técnicos

	19 Operación
	19.1 Montaje en la pared
	19.2 Puesta en marcha
	19.2.1 Proceso de carga

	19.3 Significado de los indicadores
	19.3.1 Luz intermitente del indicador verde de carga del acumulador (4)
	19.3.2 Luz permanente del indicador verde de carga del acumulador (4)
	19.3.3 Luz permanente del indicador rojo de carga del acumulador (3)
	19.3.4 Luz intermitente del indicador rojo de carga del acumulador (3)

	19.4 Fallos - Causas y remedio
	19.5 Instrucciones para la operación

	20 Mantenimiento y servicio
	20.1 Mantenimiento y limpieza
	20.2 Servicio técnico y atención al cliente
	20.3 Eliminación
	20.3.1 Sólo para los países de la UE:



	GAL 12V-40
	21 
	22 Instruções de segurança
	23 Descrição do produto e do serviço
	23.1 Componentes ilustrados
	23.2 Dados técnicos

	24 Funcionamento
	24.1 Montagem na parede
	24.2 Colocação em funcionamento
	24.2.1 Processo de carregamento

	24.3 Significado dos elementos de indicação
	24.3.1 Luz intermitente verde do indicador da carga da bateria (4)
	24.3.2 Luz permanente verde do indicador da carga da bateria (4)
	24.3.3 Luz permanente vermelha do indicador da carga da bateria (3)
	24.3.4 Luz intermitente vermelha do indicador da carga da bateria (3)

	24.4 Erros – Causas e soluções
	24.5 Instruções de trabalho

	25 Manutenção e assistência técnica
	25.1 Manutenção e limpeza
	25.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	25.3 Eliminação
	25.3.1 Apenas para países da UE:



	GAL 12V-40
	26 
	27 Avvertenze di sicurezza
	28 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	28.1 Componenti illustrati
	28.2 Dati tecnici

	29 Utilizzo
	29.1 Montaggio a parete
	29.2 Messa in funzione
	29.2.1 Procedura di ricarica

	29.3 Significato degli elementi di visualizzazione
	29.3.1 Lampeggio indicatore di carica della batteria verde (4)
	29.3.2 Luce fissa indicatore di carica della batteria verde (4)
	29.3.3 Luce fissa indicatore di carica della batteria rosso (3)
	29.3.4 Lampeggio indicatore di carica della batteria rosso (3)

	29.4 Anomalie - Cause e rimedi
	29.5 Indicazioni operative

	30 Manutenzione ed assistenza
	30.1 Manutenzione e pulizia
	30.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	30.3 Smaltimento
	30.3.1 Solo per i Paesi della CE:



	GAL 12V-40
	31 
	32 Veiligheidsaanwijzingen
	33 Beschrijving van product en werking
	33.1 Afgebeelde componenten
	33.2 Technische gegevens

	34 Gebruik
	34.1 Wandmontage
	34.2 Ingebruikname
	34.2.1 Oplaadproces

	34.3 Betekenis van de indicatie-elementen
	34.3.1 Groen knipperend lampje accuoplaadindicatie (4)
	34.3.2 Groen vast brandend lampje accuoplaadindicatie (4)
	34.3.3 Vast brandend lampje rode accuoplaadindicatie (3)
	34.3.4 Knipperend lampje rode accuoplaadindicatie (3)

	34.4 Storingen – oorzaken en oplossingen
	34.5 Aanwijzingen voor werkzaamheden

	35 Onderhoud en service
	35.1 Onderhoud en reiniging
	35.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	35.3 Afvalverwijdering
	35.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	GAL 12V-40
	36 
	37 Sikkerhedsinstrukser
	38 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	38.1 Illustrerede komponenter
	38.2 Tekniske data

	39 Brug
	39.1 Vægmontering
	39.2 Ibrugtagning
	39.2.1 Opladning

	39.3 Visningselementernes betydning
	39.3.1 Blinklys grøn akku-ladevisning (4)
	39.3.2 Konstant lys grøn akku-ladevisning (4)
	39.3.3 Konstant lys rød akku-ladevisning (3)
	39.3.4 Blinklys rød akku-ladevisning (3)

	39.4 Fejl – årsager og afhjælpning
	39.5 Arbejdsvejledning

	40 Vedligeholdelse og service
	40.1 Vedligeholdelse og rengøring
	40.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	40.3 Bortskaffelse
	40.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	GAL 12V-40
	41 
	42 Säkerhetsanvisningar
	43 Produkt- och prestandabeskrivning
	43.1 Illustrerade komponenter
	43.2 Tekniska data

	44 Drift
	44.1 Väggmontering
	44.2 Driftstart
	44.2.1 Laddning

	44.3 Indikeringselementens betydelse
	44.3.1 Blinkande ljus grön batteriladdningsvisning (4)
	44.3.2 Fast ljus grön batteriladdningsvisning (4)
	44.3.3 Fast ljus röd batteriladdningsvisning (3)
	44.3.4 Blinkande ljus röd batteriladdningsvisning (3)

	44.4 Fel – Orsaker och åtgärder
	44.5 Arbetsanvisningar

	45 Underhåll och service
	45.1 Underhåll och rengöring
	45.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	45.3 Avfallshantering
	45.3.1 Endast för EU‑länder:



	GAL 12V-40
	46 
	47 Sikkerhetsanvisninger
	48 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	48.1 Illustrerte komponenter
	48.2 Tekniske data

	49 Bruk
	49.1 Veggmontering
	49.2 Igangsetting
	49.2.1 Lading

	49.3 Forklaring av indikatoren
	49.3.1 Blinkende grønt lys på indikator for batterilading (4)
	49.3.2 Kontinuerlig grønt lys på indikator for batterilading (4)
	49.3.3 Kontinuerlig rødt lys på indikator for batterilading (3)
	49.3.4 Blinkende rødt lys på indikator for batterilading (3)

	49.4 Feil – Årsak og løsning
	49.5 Arbeidshenvisninger

	50 Service og vedlikehold
	50.1 Vedlikehold og rengjøring
	50.2 Kundeservice og kundeveiledning
	50.3 Deponering
	50.3.1 Bare for land i EU:



	GAL 12V-40
	51 
	52 Turvallisuusohjeet
	53 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	53.1 Kuvatut osat
	53.2 Tekniset tiedot

	54 Käyttö
	54.1 Seinäasennus
	54.2 Käyttöönotto
	54.2.1 Lataus

	54.3 Merkkivalojen merkitys
	54.3.1 Akun latausnäytön vihreänä vilkkuva merkkivalo (4)
	54.3.2 Akun latausnäytön vihreänä palava merkkivalo (4)
	54.3.3 Akun latausnäytön punaisena palava merkkivalo (3)
	54.3.4 Akun latausnäytön punaisena vilkkuva merkkivalo (3)

	54.4 Vika – syyt ja korjausohjeet
	54.5 Työskentelyohjeita

	55 Hoito ja huolto
	55.1 Huolto ja puhdistus
	55.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	55.3 Hävitys
	55.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	GAL 12V-40
	56 
	57 Υποδείξεις ασφαλείας
	58 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	58.1 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	58.2 Τεχνικά στοιχεία

	59 Λειτουργία
	59.1 Στερέωση στον τοίχο
	59.2 Θέση σε λειτουργία
	59.2.1 Διαδικασία φόρτισης

	59.3 Σημασία των στοιχείων ένδειξης
	59.3.1 Το φως που αναβοσβήνει της πράσινης ένδειξης φόρτισης της μπαταρίας (4)
	59.3.2 Συνεχώς αναμμένο φως της πράσινης ένδειξης φόρτισης της μπαταρίας (4)
	59.3.3 Συνεχώς αναμμένο φως της κόκκινης ένδειξης φόρτισης της μπαταρίας (3)
	59.3.4 Το φως που αναβοσβήνει της κόκκινης ένδειξης φόρτισης της μπαταρίας (3)

	59.4 Σφάλματα – Αιτίες και αντιμετώπιση
	59.5 Υποδείξεις εργασίας

	60 Συντήρηση και σέρβις
	60.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	60.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	60.3 Απόσυρση
	60.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GAL 12V-40
	61 
	62 Güvenlik talimatı
	63 Ürün ve performans açıklaması
	63.1 Şekli gösterilen elemanlar
	63.2 Teknik veriler

	64 İşletim
	64.1 Duvara montaj
	64.2 Çalıştırma
	64.2.1 Şarj işlemi

	64.3 Gösterge elemanlarının anlamı
	64.3.1 Yanıp sönen yeşil akü şarj göstergesi (4)
	64.3.2 Sürekli yanan yeşil akü şarj göstergesi (4)
	64.3.3 Sürekli yanan kırmızı akü şarj göstergesi (3)
	64.3.4 Yanıp sönen kırmızı akü şarj göstergesi (3)

	64.4 Hata – Nedeni ve Giderilme yöntemi
	64.5 Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	65 Bakım ve servis
	65.1 Bakım ve temizlik
	65.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	65.3 Tasfiye
	65.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	GAL 12V-40
	66 
	67 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	68 Opis urządzenia i jego zastosowania
	68.1 Przedstawione graficznie komponenty
	68.2 Dane techniczne

	69 Praca
	69.1 Montaż ścienny
	69.2 Uruchamianie
	69.2.1 Proces ładowania

	69.3 Znaczenie wskaźników
	69.3.1 Miganie zielonego wskaźnika naładowania akumulatora (4)
	69.3.2 Światło ciągłe zielonego wskaźnika naładowania akumulatora (4)
	69.3.3 Światło ciągłe czerwonego wskaźnika naładowania akumulatora (3)
	69.3.4 Miganie czerwonego wskaźnika naładowania akumulatora (3)

	69.4 Błędy – przyczyny i usuwanie
	69.5 Wskazówki dotyczące pracy

	70 Konserwacja i serwis
	70.1 Konserwacja i czyszczenie
	70.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	70.3 Utylizacja odpadów
	70.3.1 Tylko dla krajów UE: 



	GAL 12V-40
	71 
	72 Bezpečnostní upozornění
	73 Popis výrobku a výkonu
	73.1 Zobrazené součásti
	73.2 Technické údaje

	74 Provoz
	74.1 Montáž na stěnu
	74.2 Uvedení do provozu
	74.2.1 Proces nabíjení

	74.3 Význam zobrazovaných prvků
	74.3.1 Blikající zelený ukazatel nabíjení akumulátoru (4)
	74.3.2 Nepřetržitě svítící zelený ukazatel nabíjení akumulátoru (4)
	74.3.3 Nepřetržitě svítící červený ukazatel nabíjení akumulátoru (3)
	74.3.4 Blikající červený ukazatel nabíjení akumulátoru (3)

	74.4 Závady – příčiny a odstranění
	74.5 Pracovní pokyny

	75 Údržba a servis
	75.1 Údržba a čištění
	75.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	75.3 Likvidace
	75.3.1 Pouze pro země EU:



	GAL 12V-40
	76 
	77 Bezpečnostné upozornenia
	78 Opis výrobku a výkonu
	78.1 Vyobrazené komponenty
	78.2 Technické údaje

	79 Prevádzka
	79.1 Montáž na stenu
	79.2 Uvedenie do prevádzky
	79.2.1 Proces nabíjania

	79.3 Význam indikačných prvkov
	79.3.1 Blikanie – zelená indikácia nabíjania akumulátora (4)
	79.3.2 Neprerušované svetlo – zelená indikácia nabíjania akumulátora (4)
	79.3.3 Neprerušované svetlo – červená indikácia nabíjania akumulátora (3)
	79.3.4 Blikanie – červená indikácia nabíjania akumulátora (3)

	79.4 Chyby – príčiny a odstránenie
	79.5 Upozornenia týkajúce sa prác

	80 Údržba a servis
	80.1 Údržba a čistenie
	80.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	80.3 Likvidácia
	80.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	GAL 12V-40
	81 
	82 Biztonsági tájékoztató
	83 A termék és a teljesítmény leírása
	83.1 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	83.2 Műszaki adatok

	84 Üzemeltetés
	84.1 Fali szerelés
	84.2 Üzembe helyezés
	84.2.1 Töltési folyamat

	84.3 A kijelző elemek magyarázata
	84.3.1 Zöld (4) akkumulátor-töltéskijelző villogó fény
	84.3.2 Zöld (4) akkumulátor-töltéskijelző tartós fény
	84.3.3 Piros (3) akkumulátor-töltéskijelző tartós fény
	84.3.4 Piros (3) akkumulátor-töltéskijelző villogó fény

	84.4 Hibák – okaik és elhárításuk módja
	84.5 Munkavégzési tanácsok

	85 Karbantartás és szerviz
	85.1 Karbantartás és tisztítás
	85.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	85.3 Eltávolítás
	85.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	GAL 12V-40
	86 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	87 Указания по технике безопасности
	88 Описание продукта и услуг
	88.1 Изображенные составные части
	88.2 Технические данные

	89 Работа с инструментом
	89.1 Настенный монтаж
	89.2 Включение электроинструмента
	89.2.1 Процесс зарядки

	89.3 Значение элементов индикатора
	89.3.1 Мигание зеленого индикатора заряда аккумулятора (4)
	89.3.2 Непрерывное свечение зеленого индикатора заряда аккумулятора (4)
	89.3.3 Непрерывное свечение красного индикатора заряда аккумулятора (3)
	89.3.4 Мигание красного индикатора заряда аккумулятора (3)

	89.4 Неполадка – Причины и устранение
	89.5 Указания по применению

	90 Техобслуживание и сервис
	90.1 Техобслуживание и очистка
	90.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	90.3 Утилизация
	90.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	GAL 12V-40
	91 
	92 Вказівки з техніки безпеки
	93 Опис продукту і послуг
	93.1 Зображені компоненти
	93.2 Технічні дані

	94 Робота
	94.1 Настінний монтаж
	94.2 Початок роботи
	94.2.1 Заряджання

	94.3 Функції індикаторів
	94.3.1 Блимання зеленого індикатора зарядження акумуляторної батареї (4)
	94.3.2 Безперервне світіння зеленого індикатора зарядження акумуляторної батареї (4)
	94.3.3 Безперервне світіння червоного індикатора зарядження акумуляторної батареї (3)
	94.3.4 Блимання червоного індикатора зарядження акумуляторної батареї (3)

	94.4 Несправності – Причини і усунення
	94.5 Вказівки щодо роботи

	95 Технічне обслуговування і сервіс
	95.1 Технічне обслуговування і очищення
	95.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	95.3 Утилізація
	95.3.1 Лише для країн ЄС:



	GAL 12V-40
	96 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	97 Қауіпсіздік нұсқаулары
	98 Өнім және қуат сипаттамасы
	98.1 Бейнеленген құрамды бөлшектер
	98.2 Техникалық мәліметтер

	99 Пайдалану
	99.1 Қабырғада орнату
	99.2 Пайдалануға ендіру
	99.2.1 Зарядтау әдісі

	99.3 Жарық диод элементтерінің мағынасы
	99.3.1 Аккумулятор зарядталуының жасыл жарық диоды (4) жыпылықтайтын жарығы
	99.3.2 Жасыл түсті аккумулятор зарядталуының жасыл жарық диодының үздіксіз жануы (4)
	99.3.3 Қызыл түсті аккумуляторды зарядтау жарық диодының (3) үздіксіз жануы
	99.3.4 Қызыл түсті аккумуляторды зарядтау жарық диодының (3) жыпылықтауы

	99.4 Ақаулар - Себептері және шешімдері
	99.5 Пайдалану нұсқаулары

	100 Техникалық күтім және қызмет
	100.1 Қызмет көрсету және тазалау
	100.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	100.3 Кәдеге жарату
	100.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	GAL 12V-40
	101 
	102 Instrucţiuni de siguranţă
	103 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	103.1 Elemente componente
	103.2 Date tehnice

	104 Funcţionare
	104.1 Montarea pe perete
	104.2 Punere în funcţiune
	104.2.1 Proces de încărcare

	104.3 Semnificaţia elementelor indicatoare
	104.3.1 Indicatorul verde de încărcare a acumulatorului (4) se aprinde intermitent
	104.3.2 Aprinderea fixă a indicatorului verde de încărcare a acumulatorului (4)
	104.3.3 Aprinderea fixă a indicatorului roşu de încărcare a acumulatorului (3)
	104.3.4 Aprinderea intermitentă a indicatorului roşu de încărcare a acumulatorului (3)

	104.4 Defecţiuni Cauze şi remediere
	104.5 Instrucţiuni de lucru

	105 Întreţinere şi service
	105.1 Întreţinere şi curăţare
	105.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	105.3 Eliminare
	105.3.1 Numai pentru ţările UE:



	GAL 12V-40
	106 
	107 Указания за сигурност
	108 Описание на продукта и дейността
	108.1 Изобразени елементи
	108.2 Технически данни

	109 Работа с електроинструмента
	109.1 Стенен монтаж
	109.2 Пускане в експлоатация
	109.2.1 Зареждане на батерията

	109.3 Значение на светлинните индикатори
	109.3.1 Мигаща светлина на зеления светодиод за зареждане на акумулаторната батерия (4)
	109.3.2 Непрекъсната светлина на зеления светодиод за зареждане на акумулаторната батерия (4)
	109.3.3 Непрекъсната светлина на червения светодиод за зареждане на акумулаторната батерия (3)
	109.3.4 Мигаща светлина на червения светодиод на акумулаторната батерия (3)

	109.4 Грешки – Причини за възникване и начини за отстраняване
	109.5 Указания за работа

	110 Поддържане и сервиз
	110.1 Поддържане и почистване
	110.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	110.3 Бракуване
	110.3.1 Само за страни от ЕС:



	GAL 12V-40
	111 
	112 Безбедносни напомени
	113 Опис на производот и перформансите
	113.1 Илустрација на компоненти
	113.2 Технички податоци

	114 Употреба
	114.1 Ѕидна монтажа
	114.2 Ставање во употреба
	114.2.1 Процес на полнење

	114.3 Значење на елементите на приказот
	114.3.1 Трепкав зелен приказ за полнење на батеријата (4)
	114.3.2 Трајното светло на зелениот приказ за полнење на батеријата (4)
	114.3.3 Трајно светло на црвениот приказ за полнење на батеријата (3)
	114.3.4 Трепкав црвен приказ за полнење на батеријата (3)

	114.4 Дефект - Причини и помош
	114.5 Совети при работењето

	115 Одржување и сервис
	115.1 Одржување и чистење
	115.2 Сервисна служба и совети при користење
	115.3 Отстранување
	115.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	GAL 12V-40
	116 
	117 Bezbednosne napomene
	118 Opis proizvoda i rada
	118.1 Komponente sa slike
	118.2 Tehnički podaci

	119 Rad
	119.1 Montaža na zid
	119.2 Puštanje u rad
	119.2.1 Proces punjenja

	119.3 Značenje elemenata pokazivača
	119.3.1 Trepćuće svetlo zeleni prikaza napunjenosti akumulatora (4)
	119.3.2 Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora (4)
	119.3.3 Trajno svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)
	119.3.4 Trepćuće svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)

	119.4 Greška- uzroci i pomoć
	119.5 Uputstva za rad

	120 Održavanje i servis
	120.1 Održavanje i čišćenje
	120.2 Servis i saveti za upotrebu
	120.3 Uklanjanje đubreta
	120.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	GAL 12V-40
	121 
	122 Varnostna opozorila
	123 Opis izdelka in njegovega delovanja
	123.1 Komponente na sliki
	123.2 Tehnični podatki

	124 Delovanje
	124.1 Stenska namestitev
	124.2 Uporaba
	124.2.1 Polnjenje

	124.3 Pomen prikazovalnih elementov
	124.3.1 Utripajoč zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
	124.3.2 Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
	124.3.3 Neprekinjeno svetenje rdečega prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
	124.3.4 Utripajoč rdeči prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (3)

	124.4 Napake – vzroki in pomoč
	124.5 Navodila za delo

	125 Vzdrževanje in servisiranje
	125.1 Vzdrževanje in čiščenje
	125.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	125.3 Odlaganje
	125.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	GAL 12V-40
	126 
	127 Sigurnosne napomene
	128 Opis proizvoda i radova
	128.1 Prikazani dijelovi alata
	128.2 Tehnički podaci

	129 Rad
	129.1 Montaža na zid
	129.2 Puštanje u rad
	129.2.1 Punjenje

	129.3 Značenje elemenata pokazivača
	129.3.1 Treptajuće svjetlo zelenog pokazivača punjenja aku-baterije (4)
	129.3.2 Stalno svjetlo zelenog pokazivača punjenja aku-baterije (4)
	129.3.3 Stalno svjetlo crvenog pokazivača punjenja aku-baterije (3)
	129.3.4 Treptajuće svjetlo crvenog pokazivača punjenja aku-baterije (3)

	129.4 Smetnje – uzroci i pomoć
	129.5 Upute za rad

	130 Održavanje i servisiranje
	130.1 Održavanje i čišćenje
	130.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	130.3 Zbrinjavanje
	130.3.1 Samo za zemlje EU:



	GAL 12V-40
	131 
	132 Ohutusnõuded
	133 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	133.1 Seadme osad
	133.2 Tehnilised andmed

	134 Kasutus
	134.1 Seinale kinnitamine
	134.2 Seadme kasutuselevõtt
	134.2.1 Laadimisprotsess

	134.3 Näitude tähendus
	134.3.1 Rohelise laadimisnäidu vilkuv tuli (4)
	134.3.2 Rohelise laadimisnäidu pidev tuli (4)
	134.3.3 Punase laadimisnäidu pidev tuli (3)
	134.3.4 Punase laadimisnäidu vilkuv tuli (3)

	134.4 Vead – põhjused ja kõrvaldamine
	134.5 Tööjuhised

	135 Hooldus ja korrashoid
	135.1 Hooldus ja puhastus
	135.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	135.3 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	135.3.1 Üksnes EL liikmesriikidele:



	GAL 12V-40
	136 
	137 Drošības noteikumi
	138 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	138.1 Attēlotās sastāvdaļas
	138.2 Tehniskie parametri

	139 Lietošana
	139.1 Montāža pie sienas
	139.2 Lietošanas sākšana
	139.2.1 Uzlādes process

	139.3 Indikācijas elementu nozīme
	139.3.1 Mirgojošs zaļš akumulatora uzlādes indikators (4)
	139.3.2 Pastāvīgi degošs zaļš akumulatora uzlādes indikators (4)
	139.3.3 Pastāvīgi degošs sarkans akumulatora uzlādes indikators (3)
	139.3.4 Mirgojošs sarkans akumulatora uzlādes indikators (3)

	139.4 Kļūmes – cēloņi un novēršana
	139.5 Norādījumi par darbu

	140 Apkalpošana un apkope
	140.1 Apkalpošana un tīrīšana
	140.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	140.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	140.3.1 Tikai EK valstīm.



	GAL 12V-40
	141 
	142 Saugos nuorodos
	143 Gaminio ir savybių aprašas
	143.1 Pavaizduoti prietaiso elementai
	143.2 Techniniai duomenys

	144 Naudojimas
	144.1 Montavimas ant sienos
	144.2 Paruošimas naudoti
	144.2.1 Įkrovimo procesas

	144.3 Indikatorių reikšmės
	144.3.1 Mirksintis žalias akumuliatoriaus įkrovimo indikatorius (4)
	144.3.2 Nuolat šviečiantis žalias akumuliatoriaus įkrovimo indikatorius (4)
	144.3.3 Nuolat šviečiantis raudonas akumuliatoriaus įkrovimo indikatorius (3)
	144.3.4 Mirksintis raudonas akumuliatoriaus įkrovimo indikatorius (3)

	144.4 Gedimas – Priežastis ir pašalinimas
	144.5 Darbo patarimai

	145 Priežiūra ir servisas
	145.1 Priežiūra ir valymas
	145.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	145.3 Šalinimas
	145.3.1 Tik ES šalims: 



	GAL 12V-40
	146 
	147 안전 수칙
	148 제품 및 성능 설명
	148.1 제품의 주요 명칭
	148.2 제품 사양

	149 작동
	149.1 벽면 설치
	149.2 기계 시동
	149.2.1 충전 과정

	149.3 충전 표시기의 의미
	149.3.1 녹색 배터리 충전 표시기 (4) 깜박등
	149.3.2 녹색 배터리 충전 표시기 (4) 연속등
	149.3.3 적색 배터리 충전 표시기 (3) 연속등
	149.3.4 적색 배터리 충전 표시기 (3) 깜박등

	149.4 고장 - 원인 및 대책
	149.5 사용 방법

	150 보수 정비 및 서비스
	150.1 보수 정비 및 유지
	150.2 AS 센터 및 사용 문의
	150.3 처리
	150.3.1 오직 EU 국가에만 해당:



	GAL 12V-40
	١٥١ 
	١٥٢ إرشادات الأمان
	١٥٣ وصف المنتج والأداء
	١٥٣۔١ الأجزاء المصورة
	١٥٣۔٢ البيانات الفنية

	١٥٤ التشغيل
	١٥٤۔١ تركيب جداري
	١٥٤۔٢ بدء التشغيل
	١٥٤۔٢۔١ عملية الشحن

	١٥٤۔٣ معنی عناصر المؤشر
	١٥٤۔٣۔١ الضوء الوماض لمؤشر شحن المركم الأخضر (4)
	١٥٤۔٣۔٢ الإضاءة المستمرة لمؤشر شحن المركم الأخضر (4)
	١٥٤۔٣۔٣ الإضاءة المستمرة لمؤشر شحن المركم الأحمر (3)
	١٥٤۔٣۔٤ الضوء الوماض لمؤشر شحن المركم الأحمر (3)

	١٥٤۔٤ الأخطاء – الأسباب والعلاج
	١٥٤۔٥ إرشادات العمل

	١٥٥ الصيانة والخدمة
	١٥٥۔١ الصيانة والتنظيف
	١٥٥۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	١٥٥۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	١٥٥۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	GAL 12V-40
	156 
	157 دستورات ایمنی
	158 توضیحات محصول و کارکرد
	158.1 اجزاء دستگاه
	158.2 مشخصات فنی

	159 طرز کار با دستگاه
	159.1 نصب به دیوار
	159.2 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	159.2.1 فرآیند شارژ

	159.3 مفهوم چراغهای نمایشگر
	159.3.1 چراغ سبز رنگ چشمکزن، نمایشگر شارژ باتری(4)
	159.3.2 چراغ سبز رنگ ممتد، نمایشگر شارژ باتری(4)
	159.3.3 چراغ قرمز رنگ ممتد، نمایشگر شارژ باتری(3)
	159.3.4 چراغ قرمز رنگ چشمکزن، نمایشگر شارژ باتری(3)

	159.4 خطا - دلایل و راه حل
	159.5 راهنمائیهای عملی

	160 مراقبت و سرویس
	160.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	160.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	160.3 از رده خارج کردن دستگاه
	160.3.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:






